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Cararbex Meaeybexy.abl,
au-Dapatiu amsiidazer Kasax ypammetk ynusepcumeni
P MuKa (axy: in oexansi

AJIMATBHIIAFBI ITHDP.IBI KAJTAIIIBIK

ABbLIOBIY MOABICY I MEH CARAHBLY JHCemiayi Hamuncecinde ADar MubIHbIH HCana
mabbicmaper adamzam OMIpil dNEKMPOHObl MEXHONOZUANBIY HCAHA HemicmiK-
mepine avin keidi. Kana owemicmixmiy wibiybl- yugpavt  opxenuem.  Ocel
yoepicmen ycahannety bip de Gip eri mwc Kara asaion. Ezep ogan o3 de
amcarvichaca, oszenily GOOQIBIOa Kaiamblinbl, BACKANbY WHAAYBIHOG Kememini
cosciz. Tex acacamnasobigka yyme 2ana o3bIK e10ep Kamapuiia Kocolabin,
o3eerepmen mex 0apecede diza Hulk Kadam baca aradvl. Area HulK Kadar acacayost
6i30iy eaimiz Oe Gacman kemken. Ouviyy  daxeain arwicman izdenet, an-Papatiu
amwiroazer Kasax yaimmoix yHuse, iniy wasipzi ep [ Kaoamo
MbLCATZG Keamipeem Oe JcemKitixmi Goiap Oenmin.

1. Oa-Papabuaen Hypeyaran Haszapdaeska aeiiin

Byrinae ayHuexysl OKypTIBUIBIFEI TepTiHII e©HepKacinTik
TOHKEPICTIH TabaIIBIPEIFEIH aTTall GacTaraHBIHA epeKire MaH Oepil,
fomnamaKTarsl agam3aT POTiHe JKaHAmAa KO3KapacleH aara SKbILKH
Gactazer. OCHI Jkara Ke3KapacTap MCH FBITBIMH JKAHATBIKTAD TOFBICEI
HOTHKECIHJIC QJICM XalbIKTAphl TILMIHIE «AKBULIBI €1» JACTEH TipKee
skl aiiThiaThiH Oobl. 1IbiHABFBIHAE, Oy TIDKEC anaM3aT OibIHA
KYHi OYriH FaHa TYCKEH JKOK, OHIal YFEIMHEIH OMipre eHyl aIeMHIH
ekiHun yerassl —90y Haceip an-@apabuaen bactanagsr. On ocsigas
MBIH JKbUIJAH acTaM OYpPBIH «i3ri Kanay, «KaiBIPEIMIB! Kalay AeTeH
TYCIHIKTI FBUIBIMH ajiHanbIMra KockaH Oomatemn. Coman Oepi Oy
TIpKEC ©3 MOHIH JKOFanThnaraH Kyii OYTiHIi OpKCHHCTTIH »aHa
Gactavanapbina Oeiin Kemin, eHAl «aKbULAbl Kajuay, «aKbULIbl
XambIK», «aKBUTABI KOFAM», «AKbUILIABI AIEM»  AEreH YFhIM/IapMEH
ymTackm oTeip. Ocklmapra cadakraca eHjll Ka3akCTaHAbIKTap/usiH
faHa eMec OYKin anemHiH HasapbiH ayjaapran «udpie Kazakcran»
nereH sxaHa Tipkec omipre cHui. Oubl curisren -KP Tymremm
Tpesunenti Hypcynran Hasapbace.

2.2/1eKTPOHAbL KAMILYC
«Kamnycy nereH ce3zi arbUIMbIH TUIHEH ayIapcay - «Iarepby»,
a1 JIaThIH TiJIIHCH ay/1apcaH ~«Ka3bIK», «AIaH» 1ereH MafblHaTap/ibl
Oepeni. Kasipri Ganamacel «OKy OpHBIHBIH ayMaFbl» JAEICH YFbIMJbI
HesieHTen. Bi3 OChl COHFBI YFBIMIBI HENECHTEH «KAMITYC» Typaiibl

3

Ayaunora E. W., Myxamauesa JLH., COL
MEHTAJILHBIE KOHIEMThI PEGOPMUPO!
MPOIECCA B PAMKAX HU®POBU3AIIN OBPAZOBAHIS ..... 109
TyGawena 1., MEIMA-IPOEKTHI, KOTOPBIE '

OUHAHCUPYETCSI 117
O3bexosa I.C., KYPHAIINCT SEBL TYPAIL.....ooosrrecsnr 121
Mo.11abexosa A.T. [IPOBJIEMBI COIMAJTBHO-TPYIOBbIX
OTITOLEHMH (COLMOJIOTUYECKWIA AHATIAZ) Giositesseciintisse 124
Oaim .A., KABAKCTAHAAFBI MEJUA - AKITAPATTBIK
CAVATTBUIBIK: BOJAIIAKKA ATIAPAP KO coovvvevevereennseesessiicess 131

Nurzhanova S.S., Zykov O.N., INFLUENCE OF NATIONAL AND
FOREIGN MEDIA ON POLITICAL PROCESSES AND ON
DEVELOPMENT OF LOCAL SELF-GOVERNMENT IN

KAZAKHSTAN 139

Qaikoxka b., TITATOH, APUCTOTEJD, OJ1-DAPABH

TPAKTATBIHJIAFBI TAMMAJIBIK MOTIHIEP ....ooovviiiniicnincinnnns 141
157



Ha Kakux-1ud0O Apyrux caiirax. B 10 ke Bpems 310 MONC3HO
TOMH30BATEIAM TEX JKe COTMANBHEIX CETeH, TaK Kak BCC HOBOCTU OHM
MOTYT MNpOYHTATh B JIMUHOH HOBOCTHOM JIEHTE, HYKHO JIHIID
noanucarses. K npumepy, Ha Facebook, kak n Ha Apyrdx crpanuuax,
Ka'rl\‘,'ll»lﬁ marepuant OTKPRIT YUATATCIAM, ﬁnam:(apsl ITOMY,
TIOCCTHTCAW CTPAHWIBI MOTYT OCTaBUTH KOMMCHT"\]’)"ﬁ, TEM CaMbIM
BBIPA3HTL CBOC OTHOLICHUE K Kaxomy-nuﬁo cobbituio. Ecnn L‘pﬂBHHTL
crpannubl MHQOPMALHOHHOIO noprana «Tengrinews.kz» B Takux
TOMYNAPHKIX B HAICH CTpane cONMANbHbIX ceTax kak Faccbook u
BronTakTe, TO MOXKNO CACTATh BEIROST, YTO CO3/TANHC MPCCTABHTE b~
CTBa B COLHAJIBHBIX CETHAX HE TOJILKO KENATCNLHO. HO U HCUGXO,‘JH\‘O.

Baxnas cocrassomas moboro caiita — 310 €ro Kapra, a ans
uH(opMalHonHoro moprata «Tengrinews.kz», KOTOpbL COCTOUT 13
MHOTOUHCICHAERIX PYGPHK, BKIANOK, TeM, 00CY/KICHHH H Tak jJajiee,
HallMuHe KapThl caiita seiseres neobxoamvuiv. Kapra cafita — 310
NPOCTAst ¥ [OHATHASA HABMIALIHS €T0 OCHOBHBIX PA3IENOB.

Ilomcyer komrdecTBa MOib30BaTElel HEOOXOMHMOE YCTOBHE
CO37anusa caiira, HHSI ATOTO MOHCKOBBIC CHCTCMED TI[)CII()C’I'&BJJK!OT
CIOCUHANBHBIC  CUYCTYMKH, KOTOPBIC TO3BOMAIOT BHACTD, Kak
1I0JIB30BATEIb HALIE! CANT. KAKas | KOBAs CHCTEMA HAlPABHIA Ero
Ha CTpaHuUy, OTCACAUTL TCHACHLUMIO YBCIWYCHHUSA WIH yMC"bl.LlEHIﬂl
TPOCMOTPOB K MONATE 3 (EKTHBHOCTE HHPOPMATMONHON TTONHTHRA
caiira. Wudopmanronsbii nopray «Tengrinewskz» ucuonsiyer
CHCTUHMKH TPEX CEPBHCOB HITCPHET-CTATHCTHKH.

«Tengrinews.kz» - 310 HHPOPMAUHOHTTBIH TIOPTAN C MOCTOSHHBIM
00HOBIEHHEM MATePUHALIOB, Hel(o'l‘()pble H3 HHX npe,;(crasﬂeﬂbx B
pyOpuke «ieHTa HomocTeiin, Cambie ApKHE MATepHAIbl HOMEpa
pacrmomararoTcsa na TNaBHOH cTpanuie < (I)omr'pac}m;mu.
Tpeicrapnennsie B OpME KPAaTKOH aHHOTAUMH (WIM JMIA) OHK
3AKAHYMBAKOTCH THTIEPCCHIKOM, UITKHYB HA KOTOPYH) 11OCETHTCIb
MOKET NPOYHTATE 3aMCTKY /10 KOHIA, 8 TAKKe YBH/ETh MaTCPHANIbI
Ha TOXOKYI0 Temy. Takum 06paszoM, B CETH OCYIECTBIAETCH
1paHchOpMaLui KAHPA 1O ONHOH TeMaruke. CBisb ¢ UHTATENHCKOH
ayXUTOPHEH 10PTAN TOICPKHBACT MOCPSIACTBOM (JOPYMOB H HATOB,
4 TAKIKC OTKPBITHIM KOMMCHTHPOBAHHUCM. HC TOTBKO TCKCTOBBIX, HO M
horo, BHACO MaTepuauos, palOTAIOMMX KPYIIOCYTOUHO. 3afaua
UPOEKTA - 00eCLeUNTh YUTATENS CBEICHUAMM, HEOOXOIUMBIMH T
Gonee TONHOTO MOHHMAHHA NPOHCXOAAIIGIO B CTPAHE W B MHUpE.
Hndopmaunonnsiit mopran «Tengrinews.kzy» na cTpanuiax cBOEro
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Who knows, how would have this story ended, if two women had
talked in one language? Most likely, they would have understood and
regretted cach other, and Maria had helped Zarema.

Knowledge of languages changes the world around a person, helps
to establish mutual understanding between people, to avoid quarrels
and feuds; creates more opportunitics for everyone who wants to find
new friends, to elevate mind, to get a quality education abroad, to visit
different parts of the world, get acquainted with the culture, customs
and traditions of other countries.

Frequently we start learning a language due to our profession,
which we chose, if the work connects with international organizations,
companies, or even a certain type of art.

For example, the second foreign language, which 1 started to learn
after English, is French. Tt happened, when I went to Almaty
Choreographic College named A.V. Selezncv, in Kazakhstan. The
Ballet, like an art, was born in France, so the tities of unified system
of ballet mo ts and terminologies accepted in French 1 T
around the world. The Ballet dancers and chorcographers of the world
can work almost in any country due to the unified professional
glossary, there is no language barrier between them, as ballet is an art
of dance, which has united professional language.

1f we talk about the languages of the world. the national language
is onc of the main signs of the existence of a nation and a state in
general. Without native language, there is no nation. A nation is a
group of people who formed a single language of communication,
customs and traditions, culture, mentality. Exactly these clements
distinguish one nation from another.

However, we definitely need to take into account the fact that very
few mono-cthnic states are left in the modern world, like Japan. The
formula "one country - one nation" recedes into the past.

Multinational states have a long history. Representatives of
several nationalities live on their territory and keep their own
language. with the years, find a language of international
communication, which is vital for understanding and peaceful
coexistence of people.

For example, I am Kazakh by nationality. My motherland is
Kazakhstan. T am a citizen of the Republic of Kazakhstan; it is a
unique state, where representatives of over one hundred nationalities
live on its territory in peace and harmony.
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caifla pasmMemaeT peKIaviHeie GaHICPET HA TPEX YPOBHSIX, TO ¢CTh Ha
3a/MeM TUIRHE OCHOBHOW HR(OPMALMK caliTa, MCKIAY pasietaMH, a
TAKAKE BCIUIBLIRAIOIIYH pekTaMy. [lepenac peK.

GlOKAMH YBETHOWBAET BpeMs 3aTPy3KH caiita M OTBICKAeT OT
OCHOBHOI'0 HHGOPMATIHOHHOIO HASNAYCHNS MOPTaLd.

Humepamypa:

LHocux. " A, «Net-xvasmypan  [Izexmponnwii pecype] /A, Hocux. -
Onexmpondas. - Mocvaa, cop. 2009 - Pexus  docmyna
hitp:Ziold.russ.ru/authorsiosik. himi.

2.Cepanc  unmepnem-cmamuenmocn  zerokz - Pewewy  docmyna:
hitp:/izero ke/eatal 13_tengrinews kz-p i sti-kazaxstana-i-mira,

3 Lenta.ru: y Tpascdancran vc; na cayacte wmep
obujecniea.

Iris Karimova
st year student
Sorbome-Kazakhstan Institute
Assel Mussinova
Senior Lecturer
Faculty of Journalism
Al-Farabi Kazakh National Uni

-
MANY LANGUAGES, ONE WORLD

The world knows many great love stories. However, not all of
them have a happy cnding. The Russian poet Alexander Pushkin
narrated one of them in the poem "The Fountain of Bakhchisaray", and
then the composer Boris Asafyev and chorcographer Rostislav
Zakharov created a ballet of the same name.

What is this story about? The Georgian Khan Girey was captured
by the beauty of the Polish Princess Maria. He brought her to his
palace in the hope of obtaining the propitiousness of Polish beauty,
but Maria hated Khan and drcamed about the only one thing -
returning home, to Poland.

However, Maria could not explain her deepest desirc to Khan's
favorite wife Zarema since the women talked in different languages,
Maria spoke in Polish and Zarema spoke in Georgian.

The final of the story is sad: jealousy Zarema killed Maria, an
inconsolable Khan Girey in the grief exccuted Zarema for a murder.
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My native language is Kazakh; it is the heritage of my ancestors.
Ka_mkh people went through the many wars in the struggle to defend
lhel_r own ancestral lands, protecting their nation from the capture of
territory by other nations by sweat and blood, which means the risk of
disappearance of the culture of the Kazakh nation. Thanks to my
ancestors, now | live on my ancestral land as a [ree and independent
person and speak in my native language. Therefore, my paramount
duty is to preserve this invaluable heritage of ancestors: the language.
customs and traditions of Kazakh people. '

According to parts 1 and 2 of Articlc 7 of the Constitution of the
Republic of Kazakhstan, Kazakh | is the state |
however Russian language, on a par with Kazakh, is officially used in
t}.xc state organizations and bodies of local self-government (“The
(o.nsnrutwn of the Republic of Kazakhstan,” 1995). Tt is the language
of international communication.

) It ) happened in the middle of the twenticth century due to
h¥stoncally developed circumstances, The mass deportation of
dl‘ﬁ'erem cthnic groups (Germans, Chechens, Korcans, etc.) occurred
after the establishment of Soviet power from the territory of Russia to
lhelstcppes of Kazakhstan. The Sovict government, togélher with the
policy qf resettlement of entire peoples, began to implement the policy
of Russification of Kazakh people and resettled cthnic groups: schools
with Russian language of instruction were opened ubiquitously and
the gumber of Kazakh schools was declining. The tendency of
Rugslﬁcation has affected all levels of education and all spheres of
social, pt_)litical and public life. Kazakh people and representatives of
other nations were forced to learn Russian language. Otherwise, it was
difficult 1o get a worthy education, get a job, and build a carecr. As a
result, Rl_lssu}n language actually became the language of international
communication,

The situation persisted and to the moment of the disintegration of
the USSR, as a result of the policy of Russification, the aggregate
number of Russian speakers in Kazakhstan cxceeded the number of
the t.nlc population. Moreover, although alter 1989 Russian language
lost its state status, it retained the status of the langua, ge of international
communication, since several generations of people brought up, who
have grown up in the Russian-speaking educational system.

25 years have passed since the disintegration of the Soviet Union
happencd and Kazakhstan acquircd the sovereignty. Today the
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Government of the Republic of Kazakhstan pays much attention to
raising the status of Kazakh language among Kazakhstani people: the
number of educational institutions with Kazakh language of
instruction is growing. Knowledge of Kazakh language is one of the
criteria for recruitment in the state organizations, all worktlow is
translated into Kazakh language, but it is permissible to maintain
documentation in parallel in Russian.

Also according to part 3 of Article 7 of the Constitution - the basic
law of the Republic of Kazakhstan, the state shall promote conditions
for the study and development of the languages of the people of from anywhere in the world into any other, and joint activity on this
Kazakhstan (“The Constitution of the Republic of Kazakhstan,” basis has further strengthened the position of English language in the
1995). Besides schools in Kazakh and Russian languages of world space.
instruction, there are schools in Uighur, Korean, Uzbek, Turkish, etc. English takes the leading positions in all spheres of human life:
languages of instruction. Furthermore, Kazakhstani schoolchildren are from politics and business to science and culture. The wor]ci
gradually moving to a trilingual system of education, studying in community now is connected to each other by one language, which is
parallel Kazakh, Russian and English at school. ) convenient and practical, but at the same time, makés people

The process of creating polylingual groups has been started in dependent on each other to some extent. ' ¥
universitics, that is, the training will be conducted in three languages, Moreover, T would like to say that, in my opinion, due to its
which a student chooses: Kazakh, Russian, English, French, German, worldwide demand, English language begins to lose its ’uniquencss
Chinese, Korean, etc. The purpose of such system is to release in- and individuality, if we consider it as a separate entity
demand specialists among employers, who will be able to find I will give several arguments in support of m}" thesis. When
employment not only in domestic companies, but also foreign. studying English besides educational material, we addilionaily read

The great importance is attached to the geopolitical position of books, watch movies and listen to music. As a result English language
Kazakhstan, which borders besides Russia, with such a large and penetrates into our native language, that whén we talk, v%e
rapidly developing state as the Republic of China. Therefore, studying involuntarily usc the spread English words, but already adapliné it to
Chinese language is gaining popularity. China is one of the largest our language, adding prefixes, suffixes and endings of our native
partners and investors of Kazakhstan, morc Kazakh students leave to language. We borrow lexis, adapting the original to the forms of the
pursue higher education in China. _ native language. As a result, a distorted original of a certain English

Thus, a unique situation in the sphere of languages is formed in word is fastened in our native language. That is, the original language
Kazakhstan: Kazakh language has the status of a state language, is spoilt, dissolving into another language. Tt loses its uniqueness. And
Russian is officially the language of interethnic communication, this is the situation in almost all countries of the world in w.vhich
increasing importance is attached to English language as the language English is a foreign language. That is, the main role of English
of international communication. At the same time, the citizens are language as a kind of cultural shield of its speakers, residents of the
given the right to learn other world languages of their choice. UK, is weakened significantly, as when foreigners master it, English

Moreover, since representatives of different nationalitics have language dissolves in other languages, partially losing its uni’queness,
been living next door to each other on the territory of Kazakhstan for becoming a distorted global language of international communication,
already centuries, communicating in Kazakh or Russian languages has which makes British culture vulnerable.
become free, and it is inevitable that one nation will mix with another. I consider positive the fact that representatives of different
In Kazakhstan, people of different nationalitics study together, work, countries, knowing English, have the opportunity to sit down at the
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make friends and bind themselves in marriage. It unites people of
different nationalities into a single nation. Therefore, it is correct to
call a gitizcn of Kazakhstan not a Kazakh, but a Kazakhstani.

W{th all the diversity of languages, as | mentioned carlier, a special
place in Kazakhstan, as in the whole world, is given to English
langua.ge..The emergence of the Internet accelerated the process of
g]oba.llzathn, turning the world, according to Marshall McLuhan into
a "glpbal village". It became possible to have instant communication
and instantaneous transmission of any number of various messages

Amankoc MEKTEII-TETT,

AAAUMARY UbL-2A b

negotiating table and solve problems worrying the whole world, trying
to avoid conflicts, misunderstandings and wars, which in turn lead to
the death, suffcring of innocent people. destruction of cities and
causing serious damage to the environment. People unite all their
forces and opportunities to save those in need. This is how exactly
many organizations, which solve problems and conflicts all over the
world, whether they are cultural, environmental. political, economic,
health, educational defense problems. This is the United Nations
Organization, UNESCO, the International ~Criminal Police
Organization, the Red Cross, the Red Crescent.

Moreover, the UN has 6 official languages: English, French,
Russian Spanish, Chinese and Arabic. This was made for more
effective work of organization and interaction between countries.

Thus, for example, thanks to conventions, a person can protect
their rights and freedom on a larger scale, if the state has signed and
ratified an international treaty, when considering a disputable case, the
Tocal court will not rely on the Basic Law of the state, but namely on
the convention. Since, if the Constitution treats one, and the
convention another, the convention prevails between them. After all,
an international treaty is a primacy over the Basic Law of the state, but
only in case of signing and ratifying the convention on the territory of
the statc. The Basic Law of the Republic of Kazakhstan, Article 4,
paragraph 3: "International treaties ratified by the Republic shall have
priority over its laws and be directly implemented except in cases
when the application of an international treaty shall requirc the
promulgation of a law." (“The Constitution of the Republic of
Kazakhstan,” 1995)

To sum up, I want to say that finding yourself in a foreign country,
you become even more patriot of your country, seeking of it with all

TEJ/KAH IIOHAHY.IbI - 9MBEBAII FAJIBIM

Ilambiia KoH¥an Kui3 TYBIPIBIKTBI MIAFBIH aybll. Yil aiinana-
CHIHAA KepMere Gaiinanran GipeH-capart aT eH opiCTeH KALFaH a3blH-
aynak Kosnl-1ak. KeiiGip oray iprecinje nabripnackan ker3-6o3bana,
KEJAiHIWEKTep KHi3 OACEHII, LM TOKbIFAH Kaiiliaral KbI3y JKYMbIC
ycrinie. Bipchmupa KepOMAKTBIH MYP/KACBIHAH TYTIN OyaakTar, eT
aCBUIBIN, KYPT Kaiinaran, maif maiikal, TalkaH Tyires yil wapya-
CHIHIAFb! AKKAYIIBIKTHI KAHAAPIBIH KOAYLri KyiOiH ripuiri. Apa-
TYPa JKCPIH LIAHBIH TYs¥bIMEH OYPK eTKI3iM, arbi3a jKele-’KOPTKaH
6ipui-exini cant arTeITapapl wabanana mSYLUIEreH aybll UTTCPL
sxalbliia ay;iem sKkepre Jeifin meFapsi canaust. Mambipakaii KOTHIP
Ky3re caneM wak. belikam enji aybLIHAHIBIH CybIT Xabaps! TedeueH
Kalt TycKkeHIel eceHriperin Tacrajisl.

— AybUIaa Ka3aKmia OKBITATbIH MOJLAA MEH JKACKHIPHIT MEKTCITIH
GapeiHaH LPMCTAaB KYTaKTaubll, Zepey OyT icke xarbicsl Gapuapra
asyCHI3 JKa3a KONJAHBIN, adakrhira jKanmKei3yra OOMBICKa OYHPEIK
Gepinri. Ocwl Macermere GaiIAHBICTbI NMPUCTAB NEH GOALIC MIYFRLT
aybUIFa aTTaHbak exew, - JCTCHAI Y3BIHKYIAKTAH €CTill JKYPTTHIH
Jerdipi Kalsim, KaTTel QypuiricTi.

Tyc onerinpie aysll amaMaapbl y-WyAaH OKIIAYAY MCKTCT
OpHATACKaH Tkl KaHat 503 YHIIN aTIsiia KHHATIbL. i

— Enzi MeKTeSiMI3al jKaybill, MOJLIAHBL ANBIN KETCAI CKCH JICT
KOPKBICTEL, MOJTaHBIH KITONTapbIH KOI KeTlecKe THIKTL O3l Kait
KBIIBIPMA Ka3aK /el ailTanbik aecTi. batanapmbld MOHHbIHAA KiTon
canatyn Kui3 kepexaObi Gap. Aybuuiaphina KaiThin GapaTKaHbIHIa
WAKIPT CKCHIH GOTBIC MeH MPUCTas Kepill Kauap fen Ganatapsl Yyt

your heart, experiencing all the ups and down
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cabaH apacelHa XachIPhIl Tactamsl. bipas Gama caban acrmimua
JKATBIM, TYHIIbI b OAPATKANA AHIA-CaHTa OACBIMBI3BI LULFAPLLIL
JKaH-KaKKa Kapaiimbis. “lev anMaHbI3zap, AcM ancaHsizdap caban
Keaminen, acThiHaa 6ara KarkanbiH Oi1in, opeIc yeTan anaipl” et
YAKeHAepi Kinmnepis KOpKbITaibL...

— Okyra puTbik 6ana KOHiTiHAe MOHIT Kaubi KoliFan con ypeiini
okuraHel Teixan arapTynis-FajlabIM peril-me TaHbUIFaH arblHAA CCKE
auran cml. OKy-GimiMre KymTapmpirbl cprTe ecelfTim, KoFaMIbIK
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